(PL) INSTRUKCJA OBSLUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
BUKIET KWIATOW MIS SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BOUQUET OF FLOWERS WITH TEDDY BEAR SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BLUMENSTRAUSS MIT TEDDYBAR SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KYTICE KVETIN S MEDVIDKEM SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BOUQUET DE FLEURS AVEC OURSON SYMBOLE: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
BOUQUET DI FIORI CON ORSETTO SIMBOLO: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RAMO DE FLORES CON OSO DE PELUCHE SIMBOLO: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BLOEMENBOEKET MET KNUFFELBEER SYMBOOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BLOMSTERBUKETT MED TEDDYBJORN SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MIIOYKETO AOYAOYAIQN ME APKOYAAKI YYMBOAO: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
BUCHET DE FLORI CU URSULET SIMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
RAMALHETE DE FLORES COM URSINHO SIMBOLO: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
BYKET OT IBETA C INTFOIIEHO MEYE CHMBOJI: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VIRAGCSOKOR PLUSSMACIVAL SZIMBOLUM: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BLOMSTERBUKET MED BAMSE SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KYTICA KVETOV S MEDVEDIKOM SYMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KUKKAKIMPPU PEHMONALLELLA SYMBOLI: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GELIU PUOKSTE SU MESKUCIU SIMBOLIS: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ZIEDU PUSKE AR LACITI SIMBOLS: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LILLEKIMP KARUKESEGA SUMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SOPEK CVETJA Z MEDVEDKOM SIMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BUIQUEAD BLATHANNA LE TEIDf SIOMBOOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BUKKETT TA' FJURI B'ORS SIMBOLU: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BUKET CVIJECA S MEDVJEDICEM SIMBOL: 01903 EAN/GTIN: 5907451344064

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac¢ sie z ponizszg instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Bukiet kwiatéw z dolaczonym pluszowym misiem to idealny prezent na rézne okazje, takie jak urodziny, rocznice, Walentynki czy przeprosiny.
Polaczenie Swiezych kwiatéw i uroczego pluszaka sprawia, ze podarunek wyraza zaréwno uczucia, jak i cieplo oraz troske. Doskonale nadaje sie
jako niespodzianka dla bliskiej osoby, laczac elegancje florystycznej kompozycji z emocjonalnym przekazem.

WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzenn wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ

1. Wyjmij wszystkie komponenty z opakowania: czarna podstawe, przezroczysty panel , wieko oraz wstazke.

2. Czarna pokrywke umies$¢ na ptaskiej powierzchni, wewnetrzna strong do gory.

3. Delikatnie zagnij wszystkie cztery krawedzie pokrywy wzdtuz wyznaczonych linii zagiecia, tworzac pionowe $cianki.
4. Na kazdym rogu pokrywy znajduja sie mate zaktadki.

5.  Zagnij te zaktadki do wewnatrz pod katem 90 stopni, tak aby przylegaty do sasiednich $cianek.

6. Po zagieciu zakladek, unie$ sasiednie Scianki i natdz je na zaktadki, tworzac narozniki wieka.

7.  Delikatnie doci$nij narozniki, aby upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy sa dobrze dopasowane i wieko jest stabilne. Jesli to konieczne,
mozesz uzy¢ matych kawatkéw tasmy dwustronnej lub kleju .

8. Wez przezroczysty panel i delikatnie zegnij go wzdtuz zaznaczonych linii, tworzac kwadrat.

9. Polacz panele, wsuwajac ich krawedzie w siebie, tworzac prostokatng strukture.

10. Umies¢ ztozona strukture na czarnej podstawie, upewniajac sie, Ze panele s stabilnie osadzone.
11. Teraz widz misia do $rodka i zakryj ztozona pokrywka.

12. Na koniec obwiaz pudetko dotaczong kokardka.




DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania

Material wykonania: tworzywo sztuczne, pianka
Kolor: czerwony

Pudetko do samodzielnego zlozenia

Wysoko$¢ misia: 24cm

Szeroko$¢ misia: 17cm

Gleboko$¢ misia: 17cm

Wysoko$¢ pudetka: 28cm

Szeroko$¢ pudetka: 17,5cm

Kompletny zestaw prezentowy

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zaczg¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A bouquet of flowers with a teddy bear attached is a perfect gift for various occasions, such as birthdays, anniversaries, Valentine's Day or apologies.
The combination of fresh flowers and a cute teddy bear makes the gift express both feelings and warmth and care. It is perfect as a surprise for a
loved one, combining the elegance of a floral composition with an emotional message.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
INSTALLATION

®  Remove all components from the package: black base, clear panel, lid, and ribbon.

e  Place the black lid on a flat surface, inside out.

e  Gently bend all four edges of the cover along the marked fold lines, creating vertical walls.

e There are small tabs on each corner of the cover.

o  Bend these tabs inward at a 90-degree angle so that they fit snugly against the adjacent walls.

e After folding the tabs, lift the adjacent walls and place them over the tabs to form the corners of the lid.

e  Gently press the corners to make sure all the pieces fit snugly and the lid is stable. If necessary, you can use small pieces of double-sided
tape or glue.

e Take the clear panel and gently bend it along the marked lines to create a square.

e  Connect the panels by inserting their edges into each other to create a rectangular structure.

e  Place the assembled structure on the black base, making sure that the panels are seated firmly.
e  Now place the teddy bear inside and cover with the folded lid.

e  Finally, tie the box with the included bow.




TECHNICAL DATA

High quality workmanship
Material: plastic, foam
Color: red

Self-assembly box

Teddy bear height: 24cm
Width of bear: 17cm
Teddy bear depth: 17cm
Box height: 28cm

Box width: 17.5cm
Complete gift set

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Blumenstraul mit einem daran befestigten Teddybér ist ein perfektes Geschenk fiir verschiedene Anldsse, wie zum Beispiel Geburtstage,
Jubiléden, Valentinstag oder eine Entschuldigung. Durch die Kombination aus frischen Blumen und einem siifen Stofftier driickt das Geschenk
sowohl Gefiihle als auch Warme und Fiirsorge aus. Es eignet sich perfekt als Uberraschung fiir einen geliebten Menschen und verbindet die Eleganz
einer Blumenkomposition mit einer emotionalen Botschaft.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und eventuelle sichtbare Schéden zu tiberpriifen.
e  Sollte es zu einer unvollstindigen Lieferung kommen oder Thnen ein Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport auffallen,
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

INSTALLATION

®  Nehmen Sie alle Komponenten aus der Verpackung: schwarze Basis, durchsichtige Platte, Deckel und Band.

e  Legen Sie den schwarzen Deckel mit der Innenseite nach aulen auf eine flache Oberflidche.

e  Biegen Sie alle vier Kanten des Covers vorsichtig entlang der markierten Faltlinien, sodass vertikale Wande entstehen.
e An jeder Ecke der Abdeckung befinden sich kleine Laschen.

e  Biegen Sie diese Laschen im 90-Grad-Winkel nach innen, sodass sie eng an den angrenzenden Wéanden anliegen.

e  Heben Sie nach dem Falten der Laschen die angrenzenden Wénde an und legen Sie sie iiber die Laschen, um die Ecken des Deckels zu
bilden.

e  Driicken Sie leicht auf die Ecken, um sicherzustellen, dass alle Teile fest sitzen und der Deckel stabil ist. Bei Bedarf kénnen Sie kleine
Stiicke doppelseitiges Klebeband oder Klebstoff verwenden.

e  Nehmen Sie die durchsichtige Platte und biegen Sie sie vorsichtig entlang der markierten Linien, um ein Quadrat zu bilden.

e  Verbinden Sie die Paneele, indem Sie ihre Kanten ineinander stecken, sodass eine rechteckige Struktur entsteht.

e  Platzieren Sie die zusammengebaute Struktur auf der schwarzen Unterlage und achten Sie dabei auf den festen Sitz der Platten.
e  Nun den Teddybéren hineinlegen und mit dem gefalteten Deckel verschliefen.

e  Zum Schluss binden Sie die Schachtel mit der beiliegenden Schleife zu.




TECHNISCHE DATEN

Hochwertige Verarbeitung
Material: Kunststoff, Schaumstoff
Farbe: rot

Selbstbaukasten

Teddybér Hohe: 24cm

Breite des Béren: 17cm

Tiefe des Teddybédren: 17cm
Kastenhohe: 28cm

Kastenbreite: 17,5cm

Komplettes Geschenkset

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken verstehen. .

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produktes auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemaél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

®  Wenn ein Teil beschadigt ist, ist die Verwendung des Produkts verboten.

av

i

Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CzZ
Vé&zZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kytice s nasazenym medvidkem je perfektni darek k riznym pfileZitostem, jako jsou narozeniny, vyrocCi, Valentyn nebo omluva. Kombinace
Cerstvych kvétin a roztomilého plySaka déla darek vyjadfenim citd, tepla a péce. Je perfektni jako prekvapeni pro milovanou osobu, kombinuje
eleganci kvétinové kompozice s emociondlnim poselstvim.

TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
INSTALACE

®  Vyjméte vSechny soucasti z baleni: Cernou zakladnu, prtihledny panel, viko a pasku.

e PoloZte cerné viko na rovny povrch rubem ven.

e  Jemné ohnéte vSechny Ctyfi okraje krytu podél vyznacenych linii ohybu a vytvoite svislé stény.
eV kaZdém rohu krytu jsou malé zalozky.

e  Ohnéte tyto tichytky dovnitf pod ihlem 90 stupid tak, aby tésné pfiléhaly k prilehlym sténam.
e  PosloZeni jazycku zvednéte prilehlé stény a umistéte je pies jazycky, aby vytvorily rohy vika.

e Jemné zatlaCte na rohy, abyste se ujistili, Ze vSechny dily pevné sedi a viko je stabilni. V pfipadé potfeby miZete pouZit malé kousky
oboustranné pasky nebo lepidla.

e  Vezmeéte prithledny panel a jemné ho ohnéte podél vyznacenych Car, abyste vytvorili ¢tverec.
e Spojte panely vloZenim jejich okraji do sebe a vytvoite obdélnikovou strukturu.

e Umistéte sestavenou konstrukci na ¢ernou zdkladnu a ujistéte se, Ze panely pevné sedi.

e  Nyni vloZte medvidka dovnitf a prikryjte sloZenym vikem.

e Nakonec krabici zavazte pfiloZenou maslickou.




TECHNICKE UDAJE
®  Vysoka kvalita zpracovani
®  Material: plast, péna
® Barva: Cervena
®  Samomontazni krabice
®  Vyska medvidka: 24 cm
¢ Sitka medvéda: 17 cm
®  Hloubka medvidka: 17 cm
®  Vyska krabice: 28 cm
®  Sitka krabice: 17,5 cm
*  Kompletni darkova sada

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pred instalaci a pouzivanim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim. .

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zptsobit pozar)

®  Chrarte vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecCny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepiiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatizZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un bouquet de fleurs avec un ours en peluche attaché est un cadeau parfait pour diverses occasions, comme les anniversaires, les anniversaires de
mariage, la Saint-Valentin ou des excuses. La combinaison de fleurs fraiches et d'un adorable animal en peluche permet au cadeau d'exprimer a la
fois des sentiments, de la chaleur et de I'attention. Il est parfait comme surprise pour un étre cher, alliant 1'élégance d'une composition florale a un
message émotionnel.

CONSEIL

® [ 'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline service.

INSTALLATION

®  Retirez tous les composants de I’emballage : base noire, panneau transparent, couvercle et ruban.

e  Placez le couvercle noir sur une surface plane, a ’envers.

e  Pliez doucement les quatre bords de la couverture le long des lignes de pliage marquées, créant ainsi des parois verticales.

e Ily ade petites languettes a chaque coin de la couverture.

e Pliez ces languettes vers I’intérieur a un angle de 90 degrés afin qu’elles s’adaptent parfaitement aux murs adjacents.

e Apres avoir plié les languettes, soulevez les parois adjacentes et placez-les sur les languettes pour former les coins du couvercle.

e  Appuyez doucement sur les coins pour vous assurer que toutes les pieces s'emboitent parfaitement et que le couvercle est stable. Si
nécessaire, vous pouvez utiliser des petits morceaux de ruban adhésif double face ou de la colle.

e  Prenez le panneau transparent et pliez-le doucement le long des lignes marquées pour créer un carré.

e Reliez les panneaux en insérant leurs bords les uns dans les autres pour créer une structure rectangulaire.
e Placez la structure assemblée sur la base noire en veillant a ce que les panneaux soient bien fixés.

e  Placez maintenant I'ours en peluche a l'intérieur et couvrez avec le couvercle plié.

e  Enfin, attachez la boite avec le nceud fourni.
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Fabrication de haute qualité

Matiére : plastique, mousse

Couleur : rouge

Bofite a monter soi-méme

Hauteur de l'ours en peluche : 24 cm
Largeur de l'ours : 17 cm

Profondeur de l'ours en peluche : 17 cm
Hauteur de la boite : 28 cm

Largeur de la boite : 17,5 cm

Coffret cadeau complet

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou aient recu des instructions sur
l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques en résultant. .

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Conserver I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, de I'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si une utilisation stire n’est plus possible, cessez |’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir n'est
plus possible si le produit : - a été endommaggé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un mazzo di fiori con un orsacchiotto attaccato é un regalo perfetto per diverse occasioni, come compleanni, anniversari, San Valentino o per
chiedere scusa. La combinazione di fiori freschi e di un grazioso animaletto di peluche fa si che il regalo esprima sia sentimenti che calore e cura. E
perfetto come sorpresa per una persona cara, perché unisce I'eleganza di una composizione floreale a un messaggio emozionante.

MANCIA

® T necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

INSTALLAZIONE

®  Rimuovere tutti i componenti dalla confezione: base nera, pannello trasparente, coperchio e nastro.

e  Posizionare il coperchio nero su una superficie piana, al rovescio.

e  Piegare delicatamente tutti e quattro i bordi della copertina lungo le linee di piegatura segnate, creando pareti verticali.

e (i sono piccole linguette su ogni angolo della copertina.

e  Piegare queste linguette verso l'interno a un angolo di 90 gradi in modo che aderiscano perfettamente alle pareti adiacenti.

e  Dopo aver piegato le linguette, sollevare le pareti adiacenti e posizionarle sopra le linguette per formare gli angoli del coperchio.

e  Premere delicatamente sugli angoli per assicurarsi che tutti i pezzi si adattino perfettamente e che il coperchio sia stabile. Se necessario, &
possibile utilizzare piccoli pezzi di nastro biadesivo o di colla.

e  Prendi il pannello trasparente e piegalo delicatamente lungo le linee tracciate per creare un quadrato.

e  Collegare i pannelli inserendo i loro bordi 1'uno nell'altro per creare una struttura rettangolare.

e  Posizionare la struttura assemblata sulla base nera, assicurandosi che i pannelli siano saldamente fissati.
e Ora metti l'orsacchiotto all'interno e copri con il coperchio ripiegato.

o Infine, lega la scatola con il fiocco incluso.




DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita
Materiale: plastica, schiuma
Colore: rosso

Scatola automontante

Altezza dell'orsacchiotto: 24 cm
Larghezza dell'orso: 17 cm
Profondita orsetto: 17 cm
Altezza della scatola: 28 cm
Larghezza della scatola: 17,5 cm
Set regalo completo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto
e comprendano i rischi risultanti. .

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud causare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la
salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Un ramo de flores con un osito de peluche adjunto es un regalo perfecto para diversas ocasiones, como cumpleaiios, aniversarios, San Valentin o una
disculpa. La combinacién de flores frescas y un lindo animal de peluche hace que el regalo exprese tanto sentimientos como calidez y cuidado. Es
perfecto como sorpresa para un ser querido, combinando la elegancia de una composicién floral con un mensaje emotivo.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio.

INSTALACION

®  Retire todos los componentes del paquete: base negra, panel transparente, tapa y cinta.

e  Coloque la tapa negra sobre una superficie plana, con el revés.

e  Doble suavemente los cuatro bordes de la cubierta a lo largo de las lineas de pliegue marcadas, creando paredes verticales.

e  Hay pequefias pestafias en cada esquina de la cubierta.

e  Doble estas pestaiias hacia adentro en un dngulo de 90 grados para que encajen perfectamente contra las paredes adyacentes.

e Después de doblar las pestafias, levante las paredes adyacentes y coléquelas sobre las pestafias para formar las esquinas de la tapa.

e  Presione suavemente las esquinas para asegurarse de que todas las piezas encajen perfectamente y la tapa esté estable. Si es necesario,
puedes utilizar pequefios trozos de cinta adhesiva de doble cara o pegamento.

e  Tome el panel transparente y doblelo suavemente a lo largo de las lineas marcadas para crear un cuadrado.

e Conecte los paneles insertando sus bordes entre si para crear una estructura rectangular.

e  Coloque la estructura ensamblada sobre la base negra, asegurandose que los paneles queden firmemente asentados.
e Ahora coloca el osito de peluche dentro y cibrelo con la tapa doblada.

e  Por ultimo, ata la caja con el lazo incluido.




DATOS TECNICOS
®  Mano de obra de alta calidad
®  Material: plastico, espuma.
*  Color: rojo
® (Caja para autoensamblaje
®  Altura del osito de peluche: 24 cm.
®  Ancho del oso: 17cm
®  Profundidad del osito de peluche: 17 cm
®  Altura de la caja: 28cm
®  Ancho de la caja: 17,5 cm
*  Set de regalo completo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes. .

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no pueden ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendios).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE EMBALAJES USADOS

a El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een boeket bloemen met een teddybeer eraan is een perfect cadeau voor verschillende gelegenheden, zoals verjaardagen, jubilea, Valentijnsdag of
een verontschuldiging. De combinatie van verse bloemen en een schattig knuffeldier zorgt ervoor dat het cadeau zowel gevoelens als warmte en zorg
uitstraalt. Het is ideaal als verrassing voor een geliefde, omdat het de elegantie van een bloemencompositie combineert met een emotionele
boodschap.

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
INSTALLATIE

®  Haal alle onderdelen uit de verpakking: zwarte basis, transparant paneel, deksel en lint.

e  Leg het zwarte deksel binnenstebuiten op een plat oppervlak.

e Vouw de vier randen van de omslag voorzichtig langs de gemarkeerde vouwlijnen, zodat er verticale wanden ontstaan.

e Op elke hoek van de omslag zitten kleine lipjes.

e  Buig deze lipjes naar binnen in een hoek van 90 graden, zodat ze goed tegen de aangrenzende muren passen.

e  Nadat u de lipjes hebt gevouwen, tilt u de aangrenzende wanden op en plaatst u ze over de lipjes, zodat de hoeken van het deksel ontstaan.

e  Druk voorzichtig op de hoeken om er zeker van te zijn dat alle onderdelen goed aansluiten en het deksel stevig vastzit. Indien nodig kunt u
kleine stukjes dubbelzijdig plakband of lijm gebruiken.

e Neem het transparante paneel en buig het voorzichtig langs de gemarkeerde lijnen, zodat er een vierkant ontstaat.
e Verbind de panelen door de randen in elkaar te steken, zodat er een rechthoekige structuur ontstaat.

e  Plaats de gemonteerde constructie op de zwarte basis en zorg ervoor dat de panelen stevig vastzitten.

e  Plaats nu de teddybeer erin en doe het deksel erop.

e Sluit het doosje tot slot af met de meegeleverde strik.




TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardige afwerking
Materiaal: kunststof, schuim
Kleur: rood
Zelfmontagebox

Teddybeer hoogte: 24cm
Breedte van de beer: 17cm
Diepte teddybeer: 17 cm
Hoogte doos: 28cm

Breedte doos: 17,5 cm

Compleet geschenkset

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over het veilige gebruik van
het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen. .

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kipte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En bukett blommor med en bifogad nalle dr en perfekt present till olika tillfdllen, som fodelsedagar, drsdagar, alla hjdrtans dag eller en ursékt.
Kombinationen av fdrska blommor och ett sétt gosedjur far presenten att uttrycka bade kédnslor och viarme och omtanke. Den &r perfekt som en
overraskning for en dlskad, som kombinerar elegansen hos en blommig komposition med ett kansloméssigt budskap.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION

®  Tabort alla komponenter fran férpackningen: svart bas, genomskinlig panel, lock och band.

e  Placera det svarta locket pa en plan yta, ut och in.

e  Bgj forsiktigt alla fyra kanterna pa locket langs de markerade viklinjerna, skapa vertikala vaggar.

e Det finns sma flikar pa varje horn av locket.

e BGj dessa flikar inat i en 90-graders vinkel sa att de passar tdtt mot de intilliggande vaggarna.

e  Efter att ha vikt flikarna lyfter du de intilliggande vaggarna och placerar dem 6ver flikarna for att bilda lockets horn.

e  Tryck forsiktigt ner hornen for att se till att alla bitar sitter tdtt och locket &r stabilt. Om det behovs kan du anvénda sma bitar av
dubbelhéftande tejp eller lim.

e  Taden genomskinliga panelen och béj den forsiktigt langs de markerade linjerna for att skapa en fyrkant.
e  Anslut panelerna genom att sétta in deras kanter i varandra for att skapa en rektanguldr struktur.

e  Placera den sammansatta strukturen pa den svarta basen och se till att panelerna sitter stadigt.

e  Placera nu nallen inuti och tdck med det vikta locket.

e  Bind slutligen fast ladan med den medféljande rosetten.




SKA DATA

TEKNI
L]

Hogkvalitativt utférande
Material: plast, skum
Farg: rod
Sjélvmonterande lada
Nalle hojd: 24cm
Bjornens bredd: 17 cm
Teddybjorns djup: 17cm
Boxens ho6jd: 28 cm
Ladans bredd: 17,5 cm
Komplett presentset

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du installerar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar. .

Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med lagor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvdndningen och sikra produkten mot ateranvindning. Séker drift dr inte lingre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del 4r skadad.

Anvind alltid produkten som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

[Ipwv xpnotponomaete To Tpoioy, Siafaate Tig TaXpaKAT® 08Nyieg Yo va SI00QPAAICETE TN 0OOTH XprioN TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

"Eva ptoukéTo AovAovdia pe éva KoOANpEVo apkoLSAKL eivat éva TEAELD S®Po yia Sidpopeg MePIOTATELS, OTWG YevEBA, eneteiovg, Npépa Tov Ayiov
BoAevtivov 1 pia ouyyvopn. O ouvéuaopog amd @péoka AOLAOLSIX Kol €va Xapltwpévo AoVTpvo (WKl KAvel To S®Po va eKPPALel TOOO
ouvaloBnpata 600 ko {eotaold Kot @povtida. Eivan téAelo w¢ €kmAnén yux éva ayommnpévo mpoowmno, ouvéualovtag v Kopyotta g floral

olbvBeong e éva ouvoaBnpaTKd pPRvupa.

AKPO
®  H ovokevn] mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG PGS0 G Kat yio TuXOV 0pateéG (LS.
e Xe mepintwon ateAolg TAPAS0oNG 1 €AV TAPATNPNOETE JNUIA AOY®D EARTIWHATIKIG CUOKELNGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOppT| ESUMNPETNONG.
ETKATAYTAYXH
®  A@aipéote OAa TO EEAPTIHATA OMO T GLOKeEVaTia: pavpn Baon, Staavég TARICL0, KATAKL Kot KOpSEAQ.

TonoBetote T0 HOOPO KATAKL OE 1A EMIMEST) EMOAVELR, HEGH TIPOG T EEW.

Avylote anod Kat TG TECOEPIG GKPEG TOL KOADHHATOG KATA HAKOG TRV ONHEIOHEVOV YPAHHMV SITA®OTG, SnpioupydvTag kaBeToug
ToiYoug.

Ynapyxouvv pIKpEG YADTTISEG 0e KABE yovia TOL KAADHHOTOG.
Avyiote avTég TIG YA@TTIOEG TTPOG TA HETH O ywvia 90 HOp@V, OOTE VO EQUPHOLOLV AVETA 0TOVG TTRPAKEIEVOLG TOTXOUG.

AoV SimA@oeTe TIG YAOTTISEG, AVAONK®OOTE T SUTAXVE TOLX®OHOTH Kol TOMOBETOTE Ta TAVE™ amd TIG YADTTISEG Y1 VX OXTHATIOETE TIG
Y®VIEG TOL KAMAKLOV.

TTéoTte amaAd TIPoOG Ta KAT® TG YOVIEG yia va Befonwbeite 0TI OAX Tar KOPPATIAH EQAPHOLOLV GVETA Ko OTL TO KATAKL eivat otabepo. Eav
€1VaL AMOPALTITO, PTIOPEITE VX XPT|O1HOTOUCETE PIKPG KOPHATIA TaViag SUTANG OWemG 1 KOANAG,

TIapte 10 S16@avo TEveA Kat AYIOTE TO AMAAX KATK HIKOG TRV OTHEIQPEVOV YPOHP®V YA VA STHIOVPYNOETE EVa TETPAYDVO.
ZUVEEOTE T MAVEA ELCAYOVTOG TIG AKPEG TOVG HETASD TOLG Y1 V& SriovpynoeTe pio opBoyovia Sopr.

TomoBetnoTE TN oLVPpOAOYTHEVN SopT 0T pavpn Baon, Befoiwbeite 6TL Ta mdveA €xouv otepewbel otabBepd.

Tdhpa TOMOBETNOTE TO APKOVEAKL HETK KO KAAVYITE HE TO SUTA®HEVO KATIAKL.

TéNog, §éote 1O KOLTL e TOV PLOYKO TIOL TIEPIAXHBaveTat.




TEXNIKA XTOIXEIA

YUymAn mo1dTnNTa KATHoKELTG
YAwo: TAaoTIKO, appog
Xpopo: KOKKIVO

Kourti autoouvappoAdynong
"Yyog apkoudakt: 24 cm
ITAGtog apkovdag: 17 cm
BaBog apkovdaxt: 17 cm
"Yyog koutiov: 28 cm
ITAGtog kovtiov: 17,5 cm
OMAokANpwEvo oeT Sopov

OAHT'TEX AXPAAETAY

TIplv EYKOTOOTIOETE KL XPIOLHLOTIOINCETE TO TIPOIOV, S10AoTE MPOOEKTIKA AVTO TO €YXEPISI0 0SNYLAOV.

Avuto 1o mpoidv pmopei va xpnotponon el ano modid nAiog 8 eTm@V Kot Gve Kol oo GTOHN [E HEIWHEVEG COHATIKEG, aoBnTnpLoKEG I}
SravonTikég IKavoTnTeg 1) EAAewm epmelpiag 1 yvaong, und tnyv npovnobeon ot emfBAénovion ) €xovv AdBet odnyieg yix TNV ac@ain
XPNOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOVG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVTITOLV .

Ta ondia Sev mpémel va mai{ovv HE To TPOTdV.
O koBaplopdg Kat i guvTPNOT SeV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTOL OO TSI XPIG eMIPAEYM.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaaiag Sev agrvovton Xwpig emiBAeym. Ta mondik propel va apyicovv va maifouy padi Toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

DuAdaéte T cuokevaoia TOL TPOTOVTOG HOKPLA aTtO TSI (KivELVOG KoPLEING)

AToQUYETE TINYEG AVAOAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| LE PAGYEG 1] GUOKEVEG TTIOL TIPAYOLY BEpHOTNTA (HUTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
IpootatéYte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, LYNAT vypacia, EDEAEKTH aéPLa, SIAAVTEG.

Mo Tov KaBaplopo, XprOlHOTIOWOTE EVa LYPO TIAVL 1} EVAL T{TTLO AMOPPUTIAVTIKO.

M XpTOlHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GUOKELT.

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttovpyia, StokOYTe T Xpron Kol ao@aAioTe to Tpoidv amd enavayproiponoinon. H aocealrg
Aertovpyia Sev eivan mAEoV Suvar EGV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Sidotnpa vmo Suopeveig ouvONKeg 1) - €xel PopTwOEel LTIEPBOAMKE KATK TN PETAPOPA.

AmayopedeTat 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG EAV KATIOLO HEPOG EXEL KATAOTPAQEL.

No xpnotponoteite mavta 1o Tpoidv ONwg mpoopiletar.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponotnpévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadiSetal oto onpeio Sidbeong anmoppLpdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

To Tpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV OCQAAELN GLOKEVMV KAl TTPOIOVIWV.

Alatnpolpe 1o Sikalopa va Kavoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediov Kat TpoiovImv Xmpig mpogidonoinaon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un buchet de flori cu un ursulet atasat este un cadou perfect pentru diverse ocazii, precum zile de nastere, aniversiri, Ziua Indrigostitilor sau scuze.
Combinatia dintre flori proaspete si un animal dragut de plus face ca cadoul sa exprime atat sentimente, cat si caldura si grija. Este perfecta ca
surpriza pentru o persoana draga, combinand eleganta unei compozitii florale cu un mesaj emotionant.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

INSTALARE

®  Scoateti toate componentele din pachet: baza neagra, panou transparent, capac si banda.

e  Asezati capacul negru pe o suprafata plana, pe dos spre exterior.

o Indoiti usor toate cele patru margini ale capacului de-a lungul liniilor de pliere marcate, creand pereti verticali.

e  Existd mici file pe fiecare colf al capacului.

o Indoiti aceste urechi spre interior la un unghi de 90 de grade, astfel incat si se potriveasci perfect pe peretii adiacenti.
e Dupa plierea urechilor, ridicati peretii adiacenti si asezati-i peste urechi pentru a forma colturile capacului.

e  Apasati usor pe colturi pentru a va asigura ca toate piesele se potrivesc perfect si ca capacul este stabil. Daca este necesar, puteti folosi
bucati mici de bandd dublu sau adeziv.

e  Luati panoul transparent si indoiti-1 usor de-a lungul liniilor marcate pentru a crea un patrat.

e  Conectati panourile inserandu-le marginile unul 1n celalalt pentru a crea o structura dreptunghiulara.
e Asezati structura asamblatd pe baza neagra, asigurandu-va ca panourile sunt bine asezate.

e  Acum puneti ursuletul Induntru si acoperiti cu capacul pliat.

e La final, legati cutia cu fundita inclusa.




DATE TEHNICE

Manopera de inalta calitate
Material: plastic, spuma
Culoare: rosu

Cutie de auto-asamblare
fnaltimea ursuletului: 24 cm
Latimea ursului: 17 cm
Adancime ursulet: 17 cm
Inaltime cutie: 28 cm
Latime cutie: 17,5 cm

Set cadou complet

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate. .

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdrile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um buqué de flores com um ursinho de peliicia é um presente perfeito para varias ocasides, como aniversarios, datas comemorativas, Dia dos
Namorados ou um pedido de desculpas. A combinagdo de flores frescas e um lindo bicho de pelicia faz com que o presente expresse sentimentos,
aconchego e cuidado. E perfeito para surpreender alguém querido, combinando a elegdncia de uma composicdo floral com uma mensagem
emocional.

DICA

® O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

INSTALACAO

®  Remova todos os componentes da embalagem: base preta, painel transparente, tampa e fita.

e  Coloque a tampa preta sobre uma superficie plana, do avesso.

e Dobre delicadamente todas as quatro bordas da capa ao longo das linhas de dobra marcadas, criando paredes verticais.

e  HA4 pequenas abas em cada canto da capa.

e Dobre essas abas para dentro em um angulo de 90 graus para que elas se encaixem perfeitamente nas paredes adjacentes.
e Depois de dobrar as abas, levante as paredes adjacentes e coloque-as sobre as abas para formar os cantos da tampa.

e  Pressione suavemente 0s cantos para garantir que todas as pecas se encaixem perfeitamente e que a tampa fique estavel. Se necessério,
vocé pode usar pequenos pedacos de fita dupla face ou cola.

e Pegue o painel transparente e dobre-o suavemente ao longo das linhas marcadas para criar um quadrado.

e  Conecte os painéis inserindo suas bordas uma na outra para criar uma estrutura retangular.

e Coloque a estrutura montada na base preta, certificando-se de que os painéis estejam firmemente assentados.
e  Agora coloque o ursinho de pelicia dentro e cubra com a tampa dobrada.

e  Por fim, amarre a caixa com o lago incluso.




TECNICOS

DADOS

Acabamento de alta qualidade

Material: plastico, espuma

Cor: vermelho

Caixa de automontagem

Altura do ursinho de peliicia: 24cm
Largura do urso: 17cm

Profundidade do ursinho de peldcia: 17cm
Altura da caixa: 28cm

Largura da caixa: 17,5 cm

Conjunto de presente completo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

ar

i

Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

Este produto pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes. .

Criangas nao devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutengao ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criangas (risco de asfixia)

Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6J'IaI‘O,E[apI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO,E[yKT!

ITpesy ja U3M0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, TIpOUeTeTe CIeAHUTe HHCTPYKLIMH, 3a Ja OCUT'YPUTe MpaBU/IHATa yroTpeba Ha [IPOAyKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’B,Z[EH.II/I CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTE HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha VHCTPYKLIUUTE MOXKE fa
TpeACTaB/IdBa 3arylaxXa 3a >KUBOTA WK 31paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

BykeT 1jBeTsi C TPUKPEIEHO IUTIOIIEHO Meue e HfeasieH TMOJapbK 3a pa3/iMuHU MOBOJM, KAaTO POXKAEH JeH, ropuiiHuHa, CBeTu BaneHTUH win
u3BuHeHne. KoMOWHAIMATA OT CBEXKU L[BETS U C/IaJIKO TUTIOIIEHO )KUBOTHHUE Kapa IojjapbKa /la W3pa3siBa KakTo UyBCTBA, TaKa U TOTUIMHA M PHKa.
ITepdekTeH e 3a 3HeHa/a Ha JIFOOMM YOBEK, ChUeTaBaliKH U3SIIECTBOTO Ha (IOpaiHa KOMITO3ULMS C eMOLIMOHATHO TIOC/IaHuUe.

CBBET

° yCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce MIPOBepHU 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha AO0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBPeAU.

e B oryuaii Ha Helb/IHA JOCTaBKa W/ ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C roperara
JIMHYS 3a 06CTy)KBaHe.

MNHCT. A

®  OTcTpaHeTe BCUUKU KOMIIOHEHTH OT ONaKOBKAaTa: UepHa OCHOBA, NIPO3payveH MaHeJl, Kanak 1 JieHTa.

e [locTaBeTe uepHuUs Kanak BbpXy paBHa MOBBPXHOCT, OTBBTPE HaBbH.

e  BHuMarenHo orpHeTe yeTHpuTe phba Ha KOpHLiaTa 0 MapKUpaHWUTe JIMHUK Ha CI'bBaHe, Cb37laBaliku BEPTHUKATHU CTEHH.

e  BbB BCeKH bI'bJI Ha Kallaka MMa MaJjIKy YILIU.

e OrbHeTe Te3u IVIACTUHU HaBbTpe NoJ br'bia OoT 90 rpajyca, Taka ye [ia IPWIAraT ITbTHO KbM ChCeJHUTE CTeHHU.

e  Crep KaTo CrbHETe 3b0LIUTe, MOBAUTHETE ChCEAHUTE CTEHH U TH MOCTaBeTe BbPXY 3b01MTe, 3a 1a 0pOpMUTE BIVIUTE Ha Karaka.

L4 BnumaresiHO HaTHCHeTe BIVINATE, 3a Aa CTe CUT'YPHH, Ye BCUYKU YaCTH IacBar IVIbTHO U KallakKbeT € crabuseH. Ako e HEO6X0,HI/IMO, MoOXKeTe
Aa U3I0/13BaTe MaJIK1 IrapyeTa ,Z[BOﬁHOBaJ'IenBaH.[a JIeHTa WJIK JIeTIUJ/10.

L4 Bzemerte TIpO3payHus IaHe/JI U BHUMAaTe/IHO I'O OI'bHETe 110 MapKUpaHUTe JIMHWY, 3a [la Cb3a/ieTe KBaJpar.

L4 CB’Lp)KeTe TIaHeJIMTEe, KaTO I10CTaBUTe KpaulljaTa UM €JUH B [IDYT, 3a [a Cb3a/ieTe MPaBObI'b/IHA CTPYKTYPA.

L4 IMocraBete criaobeHara KOHCTPYKLMA BbPXY UepHaTra OCHOBQ, KaTo Ce yBepuTe, ye IMaHe/IMTe Ca I0CTaBeH! 34paBo.
L4 Cera rocraBeTe IUTIOLLIEHOTO Meue BBTpE U I'0 HOKpHﬁTe CBbC CI'bHATHUs KallakK.

e  Hakpasi 3aBbprkeTe KyTHsITa C BK/IFOUeHHs JIbK.




T YECKU JAHHU

EXHIA
L]

Bucoxo kagecTBO Ha U3paboTKa
Marepuain: nnacrmaca, JyHarpeH

LIBsAT: uepBeH

KyTus 3a camocriobsiBane

BucouunHa Ha nutrolieHo meve: 24 cm
[MvpyHa Ha MeyeTO: 17CcM

[bn6ouriHa Ha TUTIOIIEHOTO Meue: 17 cM
BucourHa Ha KyTusTa: 28cm

[MMvpuxa Ha KyTusTa: 17,5 cm

[Tbn1eH nofapbueH KOMIUIEKT

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

ar

Hpe/:u/l Jla UTHCTa/MpaTe U U3I0J/I3Bare MPOoAyKTa, MOJId, ITpoYyeTeTe BHUMATE/THO TOBa PBKOBOACTBO C MUHCTPYKLIMH.

To3u NPoAyKT MOXKe fla Ce M3I10/13Ba OT Zielja Ha U Ha/| 8 TOAWHU U OT JT1Lia ¢ HaMajieH! (U3UYecKy, CeTUBHU WM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH
WY JIUTICA Ha OTTUT WJIH TI03HAHUS, NP YCJIOBHE Ye ca MoJ, HaZi30p WM Ca MHCTPYKTUPaHHU OTHOCHO Ge3oracHara yroTpeba Ha IPOJyKTa U
pasbupar Npou3THYalL|Te PUCKOBE .

[Herjara He TpsibBa Zia CH UTPasIT C MIPOAYKTA.
TMouncTBaHeTO ¥ MOAAPHKKATa He MOTar /ja Ce U3BBPILBAT OT felia 6e3 Hazj30p.
YBepeTe Ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepHajv He ca ocTaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eljata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasiT C TSX, KOETO e OMacHO.

IMa3ete ¢osmeBaTa OrMakoBKa Ha MPOJYKTA Jajey OT felia (PUCK OT 3aAylliaBaHe)

36sirBaliTe U3TOUYHULIM Ha 3ariajBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C M/IaMbLU WX YCTPOMCTBA, TeHepUpallly TOTUTHHA (MOXKe /ja TPUUHHH [TOXKap)

[Ta3eTe nMpoAyKTa OT eKCTPeMHU TeMIepaTypH, Mpsika CIbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BI)KHOCT, 3ara/liMU ra30Be, pa3TBOPUTEIH.
3a mourcTBaHe M3MO/3BalTe BlaXKHa KbpIla WM MeK TIOUMCTBall] Iperapar.

He u3rion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yrnoTpebara U obe3omnacere MpoJyKTa Cpelily TOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBPe/ieH, - He PyHKIMOHUPA MPABUJIHO, - € OWJI ChXpaHsBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
Tieproz, OT BpeMe IpU Heb/1aronpusiTHU YCI0BUSI W/ - e O1JI IPeKOMePHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSIKOSI 4acT e MOoBpeZeHa.

Bunaru u3mosi3Baiite mpofiyKTa 1o rpeAHasHaueHue.

CLBETU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsiOBa Jia ce J0CTaBH [0 IIYHKTA 3a U3XBbpJIsHe Ha OTNa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MECTHUTE B/IACTH.
WHdopmalus 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a U3XBBPJISIHE Ha M3M10/13BaHuUsI IPOAYKT Ce MpeJocTaBsi OT OBLMHCKaTa WM rpajickara ciayxoa.

ITpoAyKThT OTrOBAps Ha eBPOMNEeNCKNUTe U HaLMOHA/IHY W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHHU B TEKCTa, j13aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 Iper3BecTHe.



HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LERAS

A virdgcsokor mackéval tokéletes ajandék kiilonféle alkalmakra, példaul sziiletésnapra, évforduléra, Valentin-napra vagy bocsanatkérésre. A friss
virdgok és egy aranyos pliissallat kombinacidja az ajandékot érzelmeket, melegséget és tor6dést egyarant kifejez. Tokéletes meglepetésként egy
szeretett ember szamdra, mivel a viragkompozici6 elegancidjat érzelmes iizenettel 6tvozi.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

TELEPITES

®  Tavolitson el minden alkatrészt a csomagbol: fekete alapot, atlatsz6 panelt, fedelet és szalagot.

e Helyezze a fekete fedelet sima feliiletre, forditva.

e  Finoman hajlitsa meg a burkolat mind a négy szélét a megjel6lt hajtasi vonalak mentén, fiiggéleges falakat hozva létre.
e Aborit6 minden sarkan kis fiilek talalhatok.

e Hajlitsa be ezeket a fiileket 90 fokos szogben tigy, hogy szorosan illeszkedjenek a szomszédos falakhoz.

o A fiilek 6sszehajtasa utan emelje fel a szomszédos falakat, és helyezze ket a fiilekre, hogy kialakitsdk a fedél sarkait.

e  Finoman nyomja le a sarkokat, hogy az 6sszes darab szorosan illeszkedjen, és a fedél stabil legyen. Ha sziikséges, hasznalhat kis darab
kétoldalas szalagot vagy ragasztot.

e Fogja meg az atlatszé panelt, és finoman hajlitsa meg a megjel6lt vonalak mentén, hogy négyzetet hozzon létre.
e  Csatlakoztassa a paneleket tigy, hogy éleiket egymasba helyezi, hogy téglalap alaku szerkezetet hozzon létre.

e  Helyezze az 6sszeszerelt szerkezetet a fekete alapra, ligyelve arra, hogy a panelek szorosan illeszkedjenek.

e  Most helyezze be a macit, és fedje le a lehajtott fedéllel.

e Végiil kosd meg a dobozt a mellékelt masnival.




MUSZAKI ADATOK
[ ]

Kival6é min6ségi kivitelezés
Anyaga: miianyag, hab
Szin: piros

Onszerel8 doboz

Macké magassaga: 24 cm

A medve szélessége: 17 cm
Macké mélysége: 17 cm
Doboz magasséga: 28 cm

A doboz szélessége: 17,5 cm
Komplett ajandék készlet

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék tizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatét.

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat. .

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

A termék folias csomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Keriilje a gytjtéforrast: keriilje a langgal vagy hot termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

Ovija a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl, oldészerektsl.
A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznadlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok dltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

For du bruger produktet, bedes du lase fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En buket blomster med en pasat bamse er en perfekt gave til forskellige lejligheder, sasom fadselsdage, jubileer, Valentinsdag eller en undskyldning.
Kombinationen af friske blomster og et sgdt tgjdyr far gaven til at udtrykke bade fglelser og varme og omsorg. Det er perfekt som en overraskelse
for en elsket, der kombinerer elegancen af en blomstersammensatning med et folelsesmaessigt budskab.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

INSTALLATION

®  Tjern alle komponenter fra pakken: sort bund, gennemsigtigt panel, 1dg og band.

e  Leag det sorte 1dg pa en flad overflade med vrangen ud.

e Bgj forsigtigt alle fire kanter af omslaget langs de markerede foldelinjer, hvilket skaber lodrette veegge.
e Der er sma faner pa hvert hjgrne af coveret.

e  Bgj disse tapper indad i en 90-graders vinkel, sa de passer tet mod de tilstadende vegge.

e  Efter foldning af fligene lgftes de tilstadende veegge og placeres over fligene for at danne lagets hjgrner.

o Tryk forsigtigt ned pa hjernerne for at sikre, at alle stykkerne sidder godt fast, og ldget er stabilt. Hvis det er ngdvendigt, kan du bruge sma
stykker dobbeltkleebende tape eller lim.

e  Tag det gennemsigtige panel og bgj det forsigtigt langs de markerede linjer for at skabe en firkant.
e  Forbind panelerne ved at indsette deres kanter i hinanden for at skabe en rektanguler struktur.

e  Placer den samlede struktur pa den sorte base, og sgrg for, at panelerne sidder godt fast.

e  Lag nu bamsen indeni og dek med det foldede 1ag.

e  Bind til sidst esken med den medfglgende slgijfe.




SKE DATA

TEKNI
L]

Handveerk af hgj kvalitet
Materiale: plast, skum
Farve: rad

Selvsamlende kasse
Bamse hgjde: 24 cm
Bjernens bredde: 17 cm
Bamse dybde: 17 cm
Kassehgjde: 28 cm
Kassens bredde: 17,5 cm
Komplet gavesat

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Dette produkt kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici. .

Bgrn ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage vk fra bgrn (fare for kvaelning)

Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

Brug altid produktet efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vézeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kytica kvetov s nasadenym medvedikom je perfektnym darCekom na rézne prileZitosti, ako su narodeniny, vyrocia, Valentin alebo ospravedlnenky.
Kombindcia Cerstvych kvetov a roztomilého plySového zvieratka dava dareku najavo city, teplo a starostlivost’. Skvele sa hodi ako prekvapenie pre
milovand osobu, kombinuje eleganciu kvetinovej kompozicie s emotivnym odkazom.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat' na kompletnost’ dodavky a vidite'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poskodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
INSTALACIA

®  Vyberte z balenia vSetky komponenty: Cierny podstavec, priehl'adny panel, veko a pasku.

e  PoloZte ¢ierne veko na rovny povrch rubom von.

e Jemne ohnite vsetky Styri okraje krytu pozdfZ vyznagenych linii ohybu, &im vytvorite zvislé steny.
e  Na kaZdom rohu krytu st malé zalozky.

e  Ohnite tieto ichytky dovntitra v 90-stupfiovom uhle tak, aby tesne priliehali k prilahlym stenam.
e Po zloZeni uchytiek zdvihnite pril'ahlé steny a umiestnite ich cez ichytky, aby vytvorili rohy veka.

e  Jemne zatlacte na rohy, aby ste sa uistili, Ze vSetky diely tesne priliehaji a veko je stabilné. V pripade potreby méZete pouZzit’ malé kiisky
obojstrannej pasky alebo lepidla.

e Vezmite priehladny panel a jemne ho ohnite pozdiZ oznacenych ¢iar, aby ste vytvorili stvorec.
e Panely spojte vloZenim ich okrajov do seba a vytvorte obdiZnikovii truktiiru.

e PoloZte zostavenu konStrukciu na ¢iernu zakladiu a uistite sa, Ze panely pevne sedia.

e  Teraz vloZte medvedika dovnitra a prikryte ho zloZenym vekom.

e  Nakoniec krabicu zaviaZte priloZenou maslou.




TECHNICKE UDAJE

Vysoka kvalita spracovania
Material: plast, pena
Farba: ¢ervena

Vlastna montaZna krabica
Vyska medvedika: 24 cm
Sirka medveda: 17 cm
Hibka medvedika: 17 cm
Vyska krabice: 28 cm
Sirka krabice: 17,5 cm
Kompletna darcekova sada

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok méZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti alebo znalosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpeCnom
pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam. .

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (m6Ze sposobit’ poZiar)

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi, rozptistadlami.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdtovnému pouZzitiu. Bezpecnd prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poSkodena.

Vzdy pouZivajte vyrobok podl'a ur€enia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tima opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS
Kukkakimppu, johon on kiinnitetty nallekarhu, on tdydellinen lahja erilaisiin tilaisuuksiin, kuten syntymaépdiviin, vuosipdiviin, ystdvanpdivadn tai
anteeksipyyntéon. Tuoreiden kukkien ja suloisen tdytetyn eldimen yhdistelma saa lahjan ilmaisemaan seka tunteita ettd lampoa ja huolenpitoa. Se on
taydellinen ylldtys rakkaalle, jossa kukkakoostumuksen eleganssi yhdistyy tunneviestiin.
KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

ASENNUS

®  Poista kaikki osat pakkauksesta: musta pohja, kirkas paneeli, kansi ja nauha.

e Aseta musta kansi tasaiselle pinnalle nurinpéin.

e  Taivuta kannen kaikkia neljaa reunaa varovasti merkittyja taittoviivoja pitkin, jolloin muodostuu pystysuorat seindt.
e  Kannen jokaisessa kulmassa on pienid kielekkeitd.

e  Taivuta nditd kielekkeitd sisdanpdin 90 asteen kulmassa niin, ettd ne sopivat tiukasti viereisia seinid vasten.

e  Kun kielekkeet on taitettu, nosta viereiset seinét ja aseta ne kielekkeiden paélle kannen kulmien muodostamiseksi.

e  Paina kulmia varovasti alaspdin varmistaaksesi, ettd kaikki osat sopivat tiukasti ja kansi on vakaa. Tarvittaessa voit kdyttda pienid paloja
kaksipuolista teippid tai liimaa.

e Ota kirkas paneeli ja taivuta sitd varovasti merkittyjé viivoja pitkin nelién luomiseksi.

e  Liitd paneelit asettamalla niiden reunat toisiinsa suorakaiteen muotoisen rakenteen luomiseksi.
e Aseta koottu rakenne mustalle alustalle varmistaen, ettd paneelit ovat tukevasti paikallaan.

e Aseta nyt nalle sisélle ja peitd taitetulla kannella.

e  Sido lopuksi laatikko mukana tulevalla rusetilla.




SET TIEDOT
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Laadukas ty06sto
Materiaali: muovi, vaahto
Viri: punainen
Itsekasautuva laatikko
Nallen korkeus: 24 cm
Karhun leveys: 17 cm
Nalle syvyys: 17 cm
Laatikon korkeus: 28 cm
Laatikon leveys: 17,5 cm
Taydellinen lahjapaketti

TURVALLISUUSOHJEET

® Lue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset sekd henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmartavét niistd aiheutuvat
riskit. .

®  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.

®  Kdytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kédytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttoad vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kaéytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Géliy puoksté su pritvirtintu meSkiuku — puiki dovana jvairioms progoms, pavyzdZiui, gimtadieniui, jubiliejams, Valentino dienai ar atsipraSymui.
Svieziy géliy ir mielo gyviinélio iSkamSos derinys leidZia dovanai iSreiksti ir jausmus, ir Siluma, ir rdpestj. Puikiai tiks kaip staigmena mylimam
Zmogui, derinant géliy kompozicijos elegancija su emocinga Zinute.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

MONTAVIMAS

®  [Simkite iS pakuotés visus komponentus: juoda pagrinda, skaidry skydelj, dangtelj ir juostele.

e Uzdékite juoda dangtelj ant lygaus pavirSiaus iSvertus.

e Svelniai sulenkite visus keturis dangtelio krastus i$ilgai paZymety lenkimo linijy, sukurdami vertikalias sienas.
e  Kiekviename virSelio kampe yra nedideli skirtukai.

e Sulenkite Siuos skirtukus j vidy 90 laipsniy kampu, kad jie tvirtai priglusty prie gretimy sieny.

e  Sulenke skirtukus, pakelkite gretimas sienas ir uzdékite jas ant skirtuky, kad susidaryty dangc€io kampai.

o Svelniai paspauskite kampus, kad isitikintuméte, jog visos dalys tvirtai priglunda ir dangtelis yra stabilus. Jei reikia, galite naudoti mazus
dvipusés juostos gabalélius arba klijus.

e  Paimkite skaidry skydelj ir Svelniai sulenkite iSilgai pazyméty linijy, kad sukurtuméte kvadrata.
e  Sujunkite plokstes, jkiSdami jy kraStus vienas j kita, kad sukurtuméte staciakampe struktiirg.

e  Padékite surinkta konstrukcija ant juodo pagrindo, jsitikinkite, kad plokstés tvirtai pritvirtintos.
e Dabar jdékite meskiuka j vidy ir uZdenkite uzlenktu dangciu.

e  Galiausiai suriSkite déZute pridedamu lankeliu.




TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybés apdirbimas
MedZziaga: plastikas, putplastis
Spalva: raudona

SavarankiSko surinkimo dézZuté
Meskiuko aukstis: 24 cm
Meskos plotis: 17 cm
Meskiuko gylis: 17 cm
Dézutés aukstis: 28 cm
Dézutés plotis: 17,5 cm

Pilnas dovany rinkinys

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

Venkite uzsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba §ilumg generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy, tirpikliy.
Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors dalis yra paZeista.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punktg. Informacijq apie panaudoto

gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Ziedu puskis ar piestiprinatu rotalu lactti ir lieliska davana daZzados gadijumos, pieméram, dzimSanas diena, jubileja, Valentindiena vai atvainoSanas
diena. Svaigu ziedu un miliga izbazena kombinacija liek davanai paust gan jiitas, gan siltumu un riipes. Tas ir lieliski piemérots ka parsteigums
milotai personai, apvienojot ziedu kompozicijas eleganci ar emocionalu véstijumu.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

UZSTADISANA

®  Iznemiet no iepakojuma visas sastavdalas: melnu pamatni, caurspidigu paneli, vaku un lenti.

e  Novietojiet melno vaku uz lidzenas virsmas ar iekSpusi uz aru.

e  Uzmanigi salieciet visas Cetras vaka malas pa iezimétajam locTjuma linijam, izveidojot vertikalas sienas.
e  Katra vaka stlir1 ir mazi izcilpi.

e  Salieciet Sos izcilnus uz iekSu 90 gradu lenkT, lai tie ciesi piegu] blakus esoSajam sienam.

e  P&cizcilnu salociSanas paceliet blakus eso$as sienas un novietojiet tas virs cilném, veidojot vaka stiirus.

e  Viegli piespiediet stiirus, lai parliecinatos, ka visi gabali cieSi piegul un vaks ir stabils. Ja nepiecieSams, varat izmantot mazus abpusgjas
lentes vai limes gabalinus.

e  Papemiet caurspidigo paneli un viegli salieciet to pa iezimétajam linijam, lai izveidotu kvadratu.

e  Savienojiet panelus, ievietojot to malas vienu otra, lai izveidotu taisnstiirveida struktaru.

e Novietojiet samontéto konstrukciju uz melnas pamatnes, parliecinoties, ka paneli ir stingri nostiprinati.
e Tagad ievietojiet rotalu lactti iekSa un parklajiet ar salocitu vaku.

e  Visbeidzot piesieniet kastiti ar komplekta ieklauto bantiti.




SKIE DATI
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Augstas kvalitates izpildijjums
Materials: plastmasa, putas
Krasa: sarkana

PaSmontaZas kaste

Lacisa augstums: 24 cm

Laca platums: 17 cm

Lacisa dzilums: 17c¢cm

Kastes augstums: 28 cm
Kastes platums: 17,5 cm
Pilns davanu komplekts

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltdzu, ripigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus. .

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojo$am gazem, S$kidinatajiem.

®  TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Dro3a darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmeér izmantojiet produktu, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine v3ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Lillekimp koos kiiljes oleva kaisukaruga on ideaalne kingitus erinevateks puhkudeks, nditeks siinnipdevaks, juubeliks, sdbrapdevaks voi
vabanduseks. Virskete lillede ja armsa topise kooslus paneb kingituses véljendama nii tundeid kui ka soojust ja hoolivust. See sobib suurepéraselt
iillatuseks kallimale, ihendades lillekompositsiooni elegantsi emotsionaalse sonumiga.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

PAIGALDAMINE

®  FEemaldage pakendist koik komponendid: must alus, labipaistev paneel, kaas ja lint.

e  Asetage must kaas tasasele pinnale, pahupidi.

e  Painutage kaane kdiki nelja serva ettevaatlikult m66da margitud voltimisjooni, luues vertikaalsed seinad.

e  Kaane igas nurgas on véikesed sakid.

e Painutage neid sakke 90-kraadise nurga all sissepoole, nii et need sobiksid tihedalt vastu kiilgnevaid seinu.

e  Pdrast sakkide voltimist tdstke kiilgnevad seinad ja asetage need sakkide kohale, et moodustada kaane nurgad.

e  Vajutage drnalt nurki, veendumaks, et koik tiikid istuvad tihedalt ja kaas on stabiilne. Vajadusel voite kasutada vdikeseid kahepoolse teibi
voi liimi tiikke.

e  Vatke labipaistev paneel ja painutage seda ettevaatlikult m66da mérgitud jooni, et luua ruut.

e Uhendage paneelid, sisestades nende servad iiksteise sisse, et luua ristkiilikukujuline struktuur.

e  Asetage kokkupandud konstruktsioon mustale alusele, veendudes, et paneelid on kindlalt paigas.
e  Niilid asetage kaisukaru sisse ja katke kokkuvolditud kaanega.

e Lopuks siduge karp kaasasoleva kaarega.
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LISED ANDMED

Kvaliteetne t66tlus
Materjal: plastik, vaht
Vérv: punane
Isemonteeriv kast
Kaisukaru korgus: 24 cm
Karu laius: 17 cm
Kaisukaru stigavus: 17 cm
Kasti korgus: 28 cm

Kasti laius: 17,5 cm

»  Taielik kinkekomplekt
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l4bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega inimesed, tingimusel et neid jélgitakse v&i neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega kaasnevaid riske. .

® Tapsed ei tohi tootega mangida.

® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voOimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Sopek ro7 s priloZenim medvedkom je odli¢no darilo za razli¢ne priloZnosti, kot so rojstni dan, obletnica, valentinovo ali opravi¢ilo. Kombinacija
sveZega cvetja in ljubke pliSaste Zivali poskrbi, da darilo izraza tako obcutke kot toplino in skrb. Popoln je kot presenecenje za ljubljeno osebo, saj
zdruzZuje eleganco cvetli¢ne kompozicije s ¢ustvenim sporocilom.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV

® [z embalaZe odstranite vse komponente: ¢rno podlago, prozorno plosco, pokrov in trak.

e  Postavite ¢rni pokrov na ravno povrsino z notranjo stranjo navzven.

e  NeZno upognite vse Stiri robove platnice vzdolZ oznacenih pregibnih linij in ustvarite navpicne stene.
e  Na vsakem vogalu pokrova so majhni jezicki.

e  Te jezicke upognite navznoter pod kotom 90 stopinj, tako da se tesno prilegajo sosednjim stenam.

e Ko zloZite jezicke, dvignite sosednje stene in jih poloZite cez jezicke, da oblikujete vogale pokrova.

e NeZno pritisnite na vogale, da se vsi deli dobro prilegajo in je pokrov stabilen. Po potrebi lahko uporabite majhne koscke dvostranskega
lepilnega traku ali lepila.

e  Vzemite prozorno plosco in jo nezno upognite vzdolZ oznacenih ¢rt, da ustvarite kvadrat.

e  Povezite plosce tako, da njihove robove vstavite drug v drugega, da ustvarite pravokotno strukturo.
e  Sestavljeno strukturo poloZite na ¢rno podlago in se prepricajte, da so plosce trdno namescene.

e  Sedaj postavite pliSastega medvedka notri in ga pokrijte z zloZenim pokrovom.

e  Na koncu zaveZite Skatlo s priloZeno pentljo.




TEHNICNI PODATKI
®  Visoka kakovost izdelave
®  Material: plastika, pena
® Barva: rdeca
®  Samosestavljiva Skatla
®  Visina medvedka: 24 cm
*  Sirina medvedka: 17 cm
®  Globina medvedka: 17 cm
®  ViSina Skatle: 28 cm
*  Sirina 3katle: 17,5 cm
. Celoten darilni set

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja. .

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroc¢i pozar)
®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladis¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poskodovan.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is bronntanas iontach é bouquet na blathanna le teidi ceangailte le haghaidh 6caidi éagstila, mar laethanta breithe, coméradh, L& Vailintin n6
leithscéal. Cuireann an meascan de bhlathanna tra agus ainmhi gleoite lionta an bronntanas in itil mothtichdin agus teas agus ciram. Ta sé foirfe mar
iontas do dhuine gra, ag comhcheangal elegance de chomhdhéanamh blathanna le teachtaireacht mhothichénach.

TIP
®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SUITEAIL

®  Bain na comhphdirteanna go 1éir as an bpacaiste: bonn dubh, painéal soiléir, clidach agus ribin.

e  Cuir an cludach dubh ar dhromchla réidh, taobh istigh amach.

e  Bend go réidh ceithre imeall an chltidaigh ar feadh na linte fillte marcéilte, ag cruthd ballai ingearacha.

e  Ta cluaisini beaga ar gach ciinne den chlidach.

e Lub na cluaisini seo isteach ag uillinn 90 céim ionas go n-oireann siad go snugly i gcoinne na mballai in aice ldimhe.

e Tar éis na cluaisini a fhilleadh, t6g na ballai in aice ldimhe agus cuir iad thar na cluaisini chun coirnéil an chlidaigh a fhoirmia.

e  Bruigh sios go réidh ar na coirnéil chun a chinntit go n-oireann na piosai go léir go snugly agus go bhfuil an cliidach cobhsai. Mas g4, is
féidir leat piosai beaga téip n6 gliti dha thaobh a tsaid.

e  Glac an painéal soiléir agus liib go réidh é feadh na linte marcailte chun cearnég a chruthii.

e  Ceangail na painéil trina n-imill a chur isteach i ngach ceann eile chun struchtir dronuilleogach a chruthii.
e  Cuir an struchtur céimedilte ar an mbonn dubh, ag cinntiti go bhfuil na painéil ina sui go daingean.

e Anois cuir an teidi taobh istigh agus clidaigh leis an gclidach fillte.

e Ardeireadh, ceangail an bosca leis an mbogha ata san direamh.




SONRAI TEICNIULA
®  Ceardajocht ardchaighdeain
*  Abhar: plaisteach, ciir
®  Dath: dearg
®  Bosca féin-tiondil
®  Airde Teddy: 24cm
®  Leithead béar: 17cm
®  Doimhneacht Teidi: 17cm
®  Airde bosca: 28cm
®  Leithead an bhosca: 17.5cm
. Sraith bronntanas iomlan

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuiteail agus a usdid, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ciramach.

® TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as. .

® Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
®  Coinnigh pacaistiu scragall an tdirge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagdiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a chosaint 6 athuisaid. Ni féidir oibrid sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchuirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidarais itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Bukkett fjuri b'teddy bear mehmuz huwa rigal perfett ghal diversi okkazjonijiet, bhal gheluq is-snin, anniversarji, Jum San Valentinu jew apologija.
Il-kombinazzjoni ta 'fjuri friski u annimal mimli helu taghmel ir-rigal jesprimi kemm sentimenti kif ukoll shana u kura. Hija perfetta bhala sorpriza
ghal wiehed ihobb, li tghaqqad l-eleganti ta 'kompozizzjoni tal-fjuri ma' messagg emozzjonali.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

INSTALILAZZJONI

®  Nehhi I-komponenti kollha mill-pakkett: bazi sewda, pannell ¢ar, ghatu, u zigarella.

e Poggi l-ghatu iswed fuq wic¢¢ catt, minn gewwa.

e  Liwja bil-mod l-erba 'truf tal-qoxra tul il-linji tat-tinja mmarkati, u tohloq hitan vertikali.

e  Hemm tabs zghar fuq kull kantuniera tal-qoxra.

e Liwja dawn it-tabs 'l gewwa f'angolu ta' 90 grad sabiex joqoghdu sewwa mal-hitan ta 'magenbhom.

e  Wara li jintwew it-tabs, erfa 'l-hitan ta' magenb u poggihom fugq it-tabs biex jiffurmaw il-kantunieri tal-ghatu.

e  Aghfas bil-mod 'l isfel fuq il-kantunieri biex tizgura li 1-bic¢iet kollha joqoghdu sewwa u 1-ghatu huwa stabbli. Jekk mehtieg, tista 'tuza
bicciet zghar ta' tejp jew kolla b'Zzewg nahat.

e  Hu l-pannell ¢ar u tghawweg bil-mod tul il-linji mmarkati biex tohloq kwadru.

e Qabbad il-pannelli billi ddahhal it-truf taghhom go xulxin biex tohloq struttura rettangolari.
e  Poggi l-istruttura immuntata fuq il-bazi sewda, u kun zgur li I-pannelli jkunu bilgieghda sew.
e  Issapoggi t-teddy bear gewwa u ghatti bl-ghatu mitwi.

e  Fl-ahharnett, torbot il-kaxxa bil-pruwa inkluza.




DEJTA TEKNIKA
®  Abbilita ta 'kwalita gholja
®  Materjal: plastik, fowm
*  Kulur: ahmar
¢ Kaxxa ta 'awto-assemblagg
® Gholita'l-ors: 24cm
®  Wisa 'ta'l-ors: 17cm
®  Teddy bear fond: 17cm
®  Gholi tal-kaxxa: 28cm
®  Wisa' tal-kaxxa: 17.5cm
*  Sett ta rigal komplut

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw .

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra I-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ [I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1I-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Buket cvijeca s pri¢vrS¢enim medvjedicem savrSen je poklon za razne prigode poput rodendana, godisnjica, Valentinova ili isprike. Kombinacija
svjeZeg cvijeca i slatke pliSane Zivotinje €ini da dar izraZava osjecaje i toplinu i brigu. SavrSeno je kao iznenadenje za voljenu osobu, kombinirajuéi
eleganciju cvjetne kompozicije s emotivhom porukom.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

MONTAZA

®  Uklonite sve komponente iz paketa: crnu bazu, prozirnu plocu, poklopac i vrpcu.

e  Stavite crni poklopac na ravnu povrsinu, unutra prema van.

e NjeZno savijte sva Cetiri ruba korice duz oznacenih linija savijanja, stvaraju¢i okomite zidove.

e  Na svakom uglu korice nalaze se mali jezicci.

e  Savijte ove jezicke prema unutra pod kutom od 90 stupnjeva tako da dobro prianjaju uz susjedne zidove.

e  Nakon presavijanja jezicaka, podignite susjedne stijenke i postavite ih preko jezicaca kako biste formirali kutove poklopca.

e NjeZno pritisnite kutove kako biste provijerili jesu li svi dijelovi ¢vrsto nalijegali i je li poklopac stabilan. Ako je potrebno, moZete koristiti
male komadice dvostrane trake ili ljepila.

e Uzmite prozirnu plocu i njezno je savijte duz oznacenih linija kako biste stvorili kvadrat.

e  Spojite ploce umetanjem njihovih rubova jednu u drugu kako biste stvorili pravokutnu strukturu.
e  Postavite sastavljenu strukturu na crnu podlogu, pazeci da ploce ¢vrsto sjede.

e  Sada stavite medvjedica unutra i pokrijte presavijenim poklopcem.

e Na kraju zaveZite kutiju priloZenom masnom.




TEHNICKI PODACI
®  Visoka kvaliteta izrade
®  Materijal: plastika, pjena
¢ Boja: crvena
¢  Kutija za samomontaZu
®  Visina medvjedica: 24 cm
¢ Sirina medvjeda: 17 cm
®  Dubina medvjedi¢a: 17 cm
®  Visina kutije: 28 cm
*  Sirina kutije: 17,5 cm
*  Kompletan poklon set

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. .

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFolijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
moguénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,c[yKTa!

HEPE,E[ HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, r[ox(anyﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4yT0OBI 06ECTIEUNTh TpaBU/JIbHOE UCII0/Ib30BaHUE TPOAYKTA.

HO)KaJ'IyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a)'[bHeﬁU.IEI‘O HWCI10/Ib30BaHUA U cne,uyﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6JII-O,£[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

BykeT 1{BeTOB C NpPUKpeIUIEHHbIM IUIIOIIEBbIM MUIIKON CTaHeT IIpeKpacHbIM I0JapkKOM Ha pas/nuHble C/Iy4yad >KHU3HH, Takhe Kak [JHU POXJeHUs,
106usen, [JeHb cBsiToro BaseHTrHa WK B KauecTBe M3BHHeHHs. CoueTaHHe )KMBBIX LIBETOB U MUJIOW MSITKOW MIDYIIKH M03BOJISIET TIOJAPKY BBIPA3UTh
He TOJIBKO UyBCTBA, HO U TeIUIOTY U 3a60Ty. VilealbHO TIOAXOAUT B KauecTBe CHOPIPH3a Jijis MOOMMOro uesioBeKa, couerasi B cebe 371€TaHTHOCTb
LIBETOYHOM KOMITO3ULIMY C SMOLIOHA/IBHBIM [TOC/TaHUEM.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXX/JEHHH.
e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHble HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueil TMHUelH CepBUCHOM CTyKObI.

YCTAHOBKA

®  II3B/eKuTe U3 YIIAaKOBKU BCe KOMIIOHEHTHI: UepHOe OCHOBaHHeE, TIPO3PAdHYO MaHe/b, KPBILIKY U JIeHTY.

e  I[lonoXKTe YePHYIO KPBILIKY HAa POBHYIO TIOBEPXHOCTh BHYTPEeHHe CTOPOHOI HapyxKy.

e AKKypaTHO COTHHTE BCe UeThIpe Kpasi 00/I0KKH 0 HaMeUeHHbIM JTHHUSM CTH0a, CO3/iaBasi BEPTHUKA/IbHBIE CTEHKH.

e Ha kax0M yr1y 00/10)KKH UMEIOTCsI HeOOsIbIIMe 3allie/KH.

e COrHHUTe 3TH BBICTYIBI BHYTPb 107, yryioM 90 rpajiycoB, uToObl OHU IIOTHO MIPUJIErany K COCeJHAM CTeHaM.

e  Tlocsie CK/IaAbIBaHUS BBICTYIIOB MOJHAMHUTE COCEJJHHE CTEHKU U IOMECTUTE UX HaJl BBICTYTIaMH, UTOObI CHOPMHUPOBATE YIIbI KPBILIKH.

L4 AKKypaTHO Ha>XMUTE Ha YIJIb, YTOOBI YGE,E[I/ITI:CH, UTO BC€ €TaJ/Iu IVIOTHO ITpuJieraroT, a KpbIIIKa YCTOI‘/JI‘{I/IB«’:I. HPI/I HEO6XO,E[I/IMOCTI/I MO>XHO
HCTI0/Ib30BaTh HEOOTBILINE KYCOUKH AIByCTOPOHHEI'0 CKOTYa UJIU KJies.

e  Bo3bMuTe NPO3pauHylo MaHe/ b U aKKypaTHO COTHUTE ee 110 HaMeUeHHBIM JIMHUSM, UTOObI TIOJTyur/ICs KBaJpar.
e  CoeMHUTe MaHe/H, BCTABUB UX Kpasi IPYT B Ipyra, YToObI CO3JaTh MPSIMOYTOMBHYI0 KOHCTPYKLIUIO.

e  Tlomecture COOpaHHYHO KOHCTPYKLMIO HA UePHOE OCHOBaHUe, YOeAMBIINCh, UTO MaHEeIN Ha/leXKHO 3aKperlIeHbl.
e  Temneps noMecTUTe BHYTPh IIIIOIIEBOTO MUIIKY Y HAKPOMTe C/10)KeHHOMN KPBILLIKOH.

e B 3aBepiieHue 3aBsHKUTe KOPOOKY MpUiaraeMbIM OaHTOM.
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T YECKUE JAHHBIE

EXHIA
L]

BbIcOKOe KaueCTBO U3rOTOB/IEHHUS
Marepuain: naacTUK, NeHoIacT

LIBeT: KpacHBIi

Kopo6ka z151 camocTosiTennbHON cO0pKU
BricoTa Mu1ro1eBoro MULLKU: 24 cM.
[Mvpyuna mexBeas: 17cm

['my6uHa MFOIIEeBOr0 MUIIKHU: 17 ¢cM
Bricora Kopobku: 28cm

[Iupuna Kopobku: 17,5 cm

[MonHbI TOAApPOUHBIN Habop

MNHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

av

Hepe,q yCTaHOBKOﬁ Y UCI10/Ib30BaHWEeM H3/e/Iid BHUMAaTe/IbHO IIPOUTHTE JaHHOe PYKOBO/ZCTBO 10 KCILTyaTaliy.

JT10 usjejre MOXKeT UCI10/1b30BaThCs A€TbMU B BO3PACTE OT 8 neru CTapiie, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/BI/I‘IECKI/IMI/I,
CeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU C1I0COGHO CTSIMU WJTH C HeI0CTaTKOM OIIbITa UIH BHHHHﬁ, TpU yCJIOBUH, YTO OHU HAaXOAATCA I10[
TpUCMOTPOM WUJIN ObUTH TMPOUHCTPYKTUPOBAHEI O 6€e30MacHOM HCITI0/Ib30BaHUU nsgeans U IOHUMarOoT BO3HUKAIOIIE PUCKU. .

JleTaM He crefiyeT UTpaTh C U3e/reM.
[IeTsam 3arpeljaeTcsi IPOBOAWTD UMCTKY M TEXHHUUECKOe 00CIy>KiBaHHe Ge3 IpucMoTpa.
CrepuiTe 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaichk Oe3 rmpucMoTpa. [JeTy MoryT HavyaTh UrpaTh C HUMH, YTO OITacHO.

XpaHuTe (oLIUPOBAHHYIO YTIAKOBKY ITPOZYKTA B HEAOCTYITHOM IS fileTel MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

H36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3TOpaHusi: u30eraiiTe KOHTAKTA C TVIAMEHEM WM YCTPOWCTBAMH, T€HEPUPYIOIIMMU TeTI0 (MOXKET BbI3BATh
ToXkap).

SHL[IHIIIBP’ITE u3aenue OT SKCTPeMaJ/IbHBIX TeMIlepaTyp, MPAMBIX COJTHEUHBIX Hy‘leﬁ, BBICOKOM B/Ia)KHOCTH, TOPIOYMX Ir'a30B, paCTBOpHTe]’Ieﬁ.
,H]'IH UKUCTKHU PICHOJTbByI;'ITE B/IAXKHYIO TKaHb WU MSIIKO€ MOIoLee CpeCTBO.

He vcnione3yiiTe noBpe)XieHHOE YCTPOMCTBO.

Ecym 6e30macHast 3KCIUTyaTanyst 60/1blle HeBO3MOXKHA, ITPEKpaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3allJUTHTe H3fie/Ie OT IIOBTOPHOTO UCIO/Ib30BaHHS.
Be3sonacHast 3KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeueHHe JITUTe/TbHOTO MepHOo/ia BPEMEHH B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - ObUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3aHpELL[aETCH HCI10/1b30BaTh H3je/ne, eCiu Kakasi-ibo ero yacThb TMOoBpeXxXJaeHa.

Bcer,qa HCHOJ’ILByﬁTe H3jesie 1o Ha3HauyeHUo.

COBETbHI 1 THOOPMAINNA I1O YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMUECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOquIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTHU/IM3adllMKW OTXOA0B, yKaBaHHbIﬁ MeCTHBIMU OpraHaMH B/IaCTH.
I/IH(I)ODM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.

I/IB,E[EJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

MbI ocTaB/sieM 3a COOo MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTEe 0e3 npeaBapuTe/IbHOIO yBeJOMJIEHUA.



